
 
 
 
 
 

ЗАЯВЛЕНИЕ 
Совета министров иностранных дел государств-членов 

Шанхайской организации сотрудничества 
 

Мы, министры иностранных дел государств-членов Шанхайской 
организации сотрудничества (далее – ШОС или Организация),  

рассмотрев на встрече 24 июля 2026 года в г.Чолпон-Ате (Кыргызская 
Республика) широкий круг вопросов углубления сотрудничества в сферах 
политики, безопасности, экономики и культурно-гуманитарных связей,  
а также актуальные международные и региональные проблемы,  

подтверждая, что ШОС твердо следует принципам ненаправленности 
против других государств и организаций, взаимного уважения  
суверенитета, независимости, территориальной целостности государств,  
невмешательства во внутренние дела и неприменения силы и угрозы силой 
в международных делах,  

заявляем о нижеследующем: 
Деятельность ШОС в нынешнем году проходит под знаком  

25-й годовщины ее создания. За прошедший период Организация 
утвердилась как авторитетное и динамично развивающееся объединение, 
которое успешно способствует трансформации региона в пространство 
прочного мира и гармонии. Решительная приверженность государств-
членов целям и принципам Хартии ШОС эффективно содействует 
продвижению на равноправной основе взаимовыгодного многостороннего 
сотрудничества, обеспечению общих интересов и самобытного 
национального развития каждого участника Организации.  

Мир вступает в новую эру стремительного развития и масштабных 
преобразований, сопровождающихся укреплением позиций стран 
Глобального Юга, возрастанием роли новых экономических и политических 
центров, усилением взаимосвязанности и ускорением информатизации  
и цифровизации. В этом контексте подтверждаем, что государства-члены 
ШОС остаются приверженными построению более представительного, 
инклюзивного, справедливого, демократического и многополярного 
мирового порядка, основанного на международном праве, 
многосторонности, мире и безопасности, уважении культурного  
и цивилизационного разнообразия и взаимовыгодном сотрудничестве 
между государствами при центральной координирующей роли ООН.  

На этом фоне продолжают усиливаться угрозы глобальной  
и региональной безопасности. Выражаем особую обеспокоенность 
развитием событий на Ближнем Востоке и вокруг Исламской Республики 
Иран. Подтверждаем принципиальную позицию, зафиксированную  
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в Тяньцзиньской декларации Совета глав государств-членов от 1 сентября 
2025 года в связи с осуждением военных ударов по территории Ирана. 
Считаем подобные агрессивные действия грубым нарушением принципов и 
норм международного права и Устава ООН.  

Вновь выражаем солидарность и искренние соболезнования народу  
и правительству Исламской Республики Иран в связи с трагической 
гибелью Верховного лидера Аятоллы Сейед Али Хаменеи, а также  
семьям погибших. 

Твердо выступаем за урегулирование международных конфликтов 
исключительно политико-дипломатическими средствами при строгом 
соблюдении норм международного права и Устава ООН.  

В этом контексте приветствуем все усилия по деэскалации ситуации 
вокруг Ирана и в регионе в целом.  

Подтверждаем позицию государств-членов о том, что Центральная 
Азия является ядром ШОС, и поддерживаем усилия центральноазиатских 
государств, направленные на обеспечение мира и безопасности в своих 
странах и в регионе в целом. Выступаем за активную роль Организации  
в дальнейшем укреплении стабильности и социально-экономическом 
развитии этого региона. Отмечаем ежегодное проведение Республикой 
Таджикистан международной конференции по данной тематике.  

Подчеркиваем важность дальнейшего наращивания совместной 
борьбы с терроризмом, сепаратизмом и экстремизмом, незаконным 
оборотом наркотиков, транснациональной организованной преступностью, 
а также противодействия распространению религиозной нетерпимости, 
агрессивного национализма, ксенофобии, этнической и расовой 
дискриминации. 

Решительно осуждаем терроризм во всех его формах и проявлениях, 
подчеркиваем, что «двойные стандарты» в борьбе с терроризмом 
неприемлемы, и призываем международное сообщество бороться  
с терроризмом, включая трансграничное передвижение террористов, при 
центральной роли ООН.  

Считаем недопустимыми попытки дискредитации государственных 
органов государств-членов ШОС. Подчёркиваем, что подобные действия 
противоречат международному праву и подрывают принципы суверенного 
равенства государств и невмешательства во внутренние дела, закреплённые  
в Уставе ООН. 

Подтверждаем важность активных скоординированных усилий по 
достижению прогресса в процессе ядерного разоружения и упрочнению 
режима нераспространения оружия массового уничтожения, 
сотрудничества в области биологической безопасности и выработке на 
добровольной основе в рамках ООН универсальных норм в сфере 
международной информационной безопасности, включая использование 
сети Интернет.  
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Выступаем за формирование открытой, справедливой, инклюзивной, 
равноправной и недискриминационной цифровой среды на основе уважения 
технологического суверенитета государств.  

Считаем недопустимыми попытки отдельных государств обеспечить 
собственную безопасность за счет безопасности других государств.  

Подчеркиваем, что космическое пространство должно использоваться 
исключительно в мирных целях и призываем к строгому соблюдению 
действующего правового режима в этой сфере.  

Подчеркиваем необходимость дальнейшего совершенствования  
и реформирования архитектуры глобального экономического управления, 
укрепления открытой, транспарентной, справедливой, инклюзивной, 
равноправной и недискриминационной многосторонней торговой системы.  

Считаем неприемлемыми односторонние принудительные меры, в том 
числе экономического характера, противоречащие Уставу ООН и другим 
нормам международного права, а также препятствующие международному 
сотрудничеству и достижению Целей устойчивого развития ООН. 

Выступаем за дальнейшее расширение взаимной торговли  
на пространстве ШОС и обеспечение дополнительных возможностей  
для бизнеса.  

С озабоченностью отмечаем возрастающие экологические вызовы и их 
негативное воздействие на окружающую среду. Подчеркиваем важность 
активизации усилий и сотрудничества в рамках многосторонних 
природоохранных и экологических процессов, в том числе  
посредством обмена опытом, компетенциями и технологиями в области  
«зеленой» энергетики.  

Особым достоянием ШОС является неизменный настрой укреплять 
дружбу и взаимопонимание между народами наших государств. Уважение 
культурно-цивилизационного многообразия, исторических традиций  
и национальных особенностей государств-членов ШОС является надежной 
опорой для укрепления конструктивного диалога и взаимовыгодного 
сотрудничества между государствами в целях поддержания 
международного мира, безопасности и содействия устойчивому развитию.  

Поддерживаем усилия государств-членов ШОС по продвижению 
межкультурного и межцивилизационного диалога. В этой связи отмечаем 
успешное проведение VIII Съезда лидеров мировых и традиционных 
религий (17-18 сентября 2025 года, г.Астана), Иссык-Кульского 
международного форума «Мир на цивилизационном переломе: вместе в 
будущее», посвящённого наследию великого писателя Чингиза Айтматова 
(18-19 июня 2026 года, г.Чолпон-Ата), Первого форума государств-членов 
ШОС по межкультурному диалогу (23–25 июня 2026 года, г.Наманган). 

Высоко оцениваем работу, которую проводит Кыргызстан в рамках 
своего председательства в ШОС в 2025-2026 годах, в том числе по 
подготовке заседания Совета глав государств-членов ШОС и Встречи на 
высшем уровне в формате «ШОС плюс» 31 августа – 1 сентября 2026 года  
в г.Бишкеке. Особо отмечаем плодотворное и успешное проведение 
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профильных министерских совещаний, форумов, фестивалей и спортивных 
соревнований, состоявшихся в Кыргызской Республике, итоги которых 
способствовали укреплению взаимопонимания и развитию партнерских 
связей на пространстве ШОС. Выражаем уверенность, что предстоящий 
саммит придаст дополнительные качество и динамику дальнейшему 
укреплению отношений добрососедства, дружбы, сплоченности,  
взаимного доверия и взаимовыгодного сотрудничества между 
государствами-членами ШОС.  

Сегодня ШОС, опираясь на накопленный за 25 лет практический опыт 
сотрудничества, вступает в новый этап своего развития. Предстоит 
комплексная модернизация ее деятельности с учетом современных 
тенденций и реалий, включая совершенствование договорно-правовой базы  
и механизмов многопланового сотрудничества.  

ШОС будет и впредь твердо следовать принципам ненаправленности 
против других государств и организаций, сохранять открытость для 
широкого равноправного диалога и взаимовыгодного сотрудничества с 
опорой на принципы консенсуса и учета национальных интересов. 
Организация продолжит эффективно служить высоким целям и задачам, 
провозглашенным при ее создании, содействовать укреплению 
пространства мира, а также стабильному экономическому росту на 
пространстве ШОС.  

г.Чолпон-Ата, 24 июля 2026 года 


